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4000 LUCIPER UN TAPPETO
Si riaccendono, alla fine di

luglio, i gradini della scalinata di
S. Maria del Monte a Caltagirone.

Si rinnoverà, infatti, in occasio-
ne della festa di San Giacomo il 24
e 25 luglio, il tradizionale appun-
tamento con la Scala Illuminata,
suggestiva manifestazione estiva
che rapresenta il culmine dei
festeggiamenti patronati.

Circa 4.000 coppi (cilindri di
carta colorata che celano piccole
lucerne colme d'olio) vengono
disposti lungo la scala a formare
un preciso disegno e accesi tutti
insieme, creando un vero tappe-
to di luci tremolanti.

Un effetto scenografico e bel-
lissimo che nasce dal lavoro
paziente e minuzioso di valenti
artisti e che porta ancora una
volta alla ribalta la lunga scalina-
ta calatina, uno dei monumenti
più significativi dell' architettura
siciliana. Le alzate dei suoi 142
gradini, infatti, sono decorate
con maestria con piastrelle di
majolica colorata, un vero com-
pendio di arte ceramica.

4000 LIGHTS POR A CARPET
At the end oj July the steps oj

the grand stairway at Santa Maria
del Monte in Caltagirone will once
again be illuminated.

In honour oj the San Giacomo
celebrations on July 24 and 25, a
charming traditional summer event
which represents the highpoint oj
the celebrations in honour oj the
Patron Saint. The stairs will once
again be illuminated by approxima-
tely 4,000 miniature oil torches laid
out along the stairway in a precise
design which, when lit ali together,
create a true carpet oj shimmering
light.

The beautiful and scenic effect is
born oj the patient and detailed
work undertaken by talented artists
who once again bring to lije the
Calatine stairway, one oj the most
significant monuments to Sicilian
architecture. Each oj the step bases
are decorated in colourful majolica
tiles, a true compendium oj Sicilian
ceramicartistry.

.- - -- --- - - -- -

lE LUCESIA

I
1

I 1

I ~

! !

I !
I

I ANCORA I

i CAGLIOSTRO I

I I
.

I

NUOVE DATEPER
CAGLIOSTRO

È stata posposta al 26 agosto
la premiazione del concorso
fotografico internazionale
"Cagliostro, luoghi e memorie"
del quale avevamo fatto cenno
sulle pagine di Sikania di aprile.
Il termine per inviare la quota di
partecipazione e le opere è stato
pertanto spostato al4 agosto.

Per informazioni: Coop.
Sociale Cagliostro, via Corrado
Lancia, 41 - 90138 Palermo, tei.
091/214764 - fax 6514585.
Indirizzo Internet:

http://www.press.Sicilia.it/
Cagliostro.htm

NEW DATES POR
CAGLIOSTRO

August 26 is the date proposed
jor the awards ceremony jor the
International photographic compe-
tition "Cagliostro, Places and
Memories ", which was announced
in the Aprii edition oj Sikania.

The jinal date jor submitting
jees and photographs has been set
jor August 4.

For injormation please contact:
the Coop. Sociale Cagliostro, via
Corrado Lancia 41, 90138 Palermo,
Tel-091/214764, Fax-091/6514584

Internet web address:

http//www.press.Sicilia.it/
Cagliostro.htm

TORNA IN CHIESA IL FONTE
DEL SEICENTO

Dopo quasi un anno di lavo-
ro paziente, curato dalla restau-
ratrice Angelica Monteleone, è
stato restituito alla Chiesa Madre
di San Michele di Ganzaria il
prezioso fonte battesimale del
Seicento, rovinato da un lungo
abbandono.

Il fonte è importante per la
sua antichità ma anche per la
quantità di moti vi simbolici in
esso raffigurati con pregevole
gusto artistico.

La base ottagonale rappre-
senta l'ottavo giorno escatologi-
co, ovvero la partecipazione dei
figli di Dio al regno divino e le
foglie d'acanto ad essa sovrap-
poste simboleggiano il paradiso.
Il corpo centrale è composto da
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quattro puttini che rappresenta-
no la "gestazione catecumenale",
cioè il passaggio dall' ignoranza
alla conoscenza della parola di
Dio, All'interno della vasca, infi-
ne, è scolpita una pietra circolare
che rappresenta Cristo e, attacca-
ta a essa, una conchiglia simbo-
leggiante l'eternità.

THE 1600'S FOUNTAIN IS
BACKIN THECHURCH

AJter almost one year oJpatient
restoration work lead by restorer
Angelica Michele, the precious
Baptismal Fountain from the 1600's
which had beenlong abandoned and
leJt to ruin, was given back to the
Mother Church oJSan Michele di
Ganzaria.

TheJountain is important Jor its
antiquity, but also Jor the quantity
oJ exquisitely craJted symbolic desi-
gns adorning it.

The octagonal base represents
the eschatological eighth day when
the children oJ God participate in
the Divine Reign oJ Paradise which
is symbolised by the leaves ali
around the base.The centrai part is
comprisedoJJour cupids represen-
ting the "catechumen gestation"
which is the passagefrom ignorance
to knowledge oJ the Word oJ God.
lnside the basin is a circular stone
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which represents Christ and atta-
ched to it is a shell representing
Eternity.

GARIBALDI, UN EROEE IL
SUOMITO

Rivive a Marsala il mito di
Garibaldi e dei suoi mille soldati
che, nel 1860, proprio dalla citta-
dina trapanese diedero il via alla
rivoluzione che portò all' annes-
sione della Sicilia al Regno
d'Italia.

Nel mese di luglio, infatti,
verrà aperto in città un museo
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garibaldino con centinaia di
reperti relativi appunto all' eroe
dei due mondi e alla sua spedi-
zione, ricordati ogni anno da
apposite celebrazioni nel mese
di maggio che vedono un enor-
me concorso di popolo, a testi-
monianza del valore ancora
attribuito a quell' episodio della
storia patria.
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GARIBALDI, A HERO AND
HISMlTH

Re/ive the legend oJ Garibaldi
and his thousand soldiers who, in
1869, decided to launch the revolu-
tion Jrom this small town in the
province oJ Trapani, an event which
brought about the annexing oJ
Sicily the Kingdom oJItaly.

An authentic Garibaldi museum

housing hundreds oJexhibits re/ated
to the hero and his expedition will
be opened to the pub/ic in the city oJ
Marsala during the month oJJuly.
Every year, in May, thousands oJ
people flock to the town to comme-
morate the historical significance oJ
his heroicfeats.

UNCAVALIEREPERGLI
EMIGRATI

Lo scorso 29 aprile, il presi-
dente della Associazione
Nazionale "Siciliani nel mondo"
d'Olanda, Antonio Ferraro, ha
ricevuto la più alta onorificenza
che un cittadino non olandese
abbia mai ottenuto, essendo
stato insignito "Cavaliere
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